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עחוץ שבוע חיר לָבָּנִי השרי 
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תנאייהחתימה, עם ,הפדנוג": 
באוסטריההאונגריה ; לשנה: 10.60 קְראָנען, לחצי שנה : 5.95 5 באוסטריהדאונגריה : 
קראַנען, לרבע שנה: 2.70 קראַנען. לשנה : 15.50 קראָנען, לחצי שנה : 7.75 קראָנען, לרבע שנה 


ברוסיה : לשנה: 4 רויב, לחצי שנה: 9 רויב, לרבע שנה: 1 רו'כ, 


בשאר ארצות: באשכנז לשנה: 9 מאַרק, באנגליה לשנה: 8 שילינג, 
בשאר ארצות לשנה: 11 פֿרנק. בארץ ישראל לשנה: 0 פֿרנק. 
החותמים לשנה שלמה יקבלו בסוף השנה תשורה יפה הנם. 
דמי החתימה יוכלו לשלם גם לשעורין : 2 רובל בעת החתימה, ושני 
הרובל הנותרים בראשית הרבע השני (ובשאר ארצות בכסף 
המדינה לפי הקורם). 
מחיר כל נומר 10 קאָפ', 95 העללער. 


0 קראָנען. 
ברוסיה : 
לשנה : 6 רויכ, לחצי שנה: 8 רו"כ, לרבע שנה 1.50, 
בשאר ארצות: 
באשבנז לשנה : 18 מאַרק, באנגליה לשנה: 19 שיללינג, בשאר 
ארצות לשנה : 17 פרנק, בארץ ישראל לשנה : 16 פרנק. 
בעד חלוף האדריפה 20 קאָפ. 
מחיר מודעות : בעד בל שורה קטנה פטיט 38 ה/ 18 ק', 


קרקוי: יום ד ה' אדר תרסינ. גליון - .1903 Krakau, 4 Mir: (19 Februar)‏ 
תכון: שיר ערש (שיר), א. \. שטינברג. -- עץ שטה (ציור). -- בכרטיפ הכניפה (ספיר) י ב. לבנר. -- זאבים מתנפלים 
' על סופ ציור), = הדוב והדבורים (שיר עם ציור), עיפ וװ. הא, שמואל בן.ציון -- אגדת ה באר (אגדה. ערבית), 
הודה נרוובפקי -- וריו ונשכר (בדיחה). = מידיעות הטבע (ציור הומרי). -- מימים קדמונים: 1, מעונות הפראים הקדמונים 
(מאמר מדעי. פוף), יגאל הכרמלי. -- הדשות. -- המנורה (ציור). -- חל יפות מכתבים בין קוראי ה,עולם קטן. -- מודעות. 
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נוּמָה. יִלְדִּי. נוּמָה. קמנ 
מה ענה אין לי פיז 
עוֹד מֶעט אָבִי יבא 
והַבְּשֶׂר עודו חַי. 


אל הַמִטֶכְּח אלך אָנִי -- 
הַן שמקת: שוּבָב. די; 
ימִצְמַף ער אָבִיף 

אִו הן יִבְעם גּם עֲלֵי. 


את ענִיף כָּפֶר עִצֹמתָּ 7. 
אשמף: אך בְּתנה 
ּי הְנּמָה אֶת שָנְתַ = 
שָׁכב. הַרָרַם = אִין לי פָּנִי! 
אי שטינברג. 
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hd כַּרמִיסההַכניסה.‎ tan 


(ספּור. 


IL 
הַבְּבָר,‎ 

= פלְאי פְָאים רָאיתִי שָׁםו - אָמַר עקב אֶל חרי 

בְּּואו בבקר הַחַדְרָה: אֶתְמול דָיִתִי בַּבָּבר = רְאִיתִי שם 
קופים מְרַהָדִים כִּבְּנִי אֶדֶם. פיל הולך על פּדורים (על 

חָבַיוֹת. אַרִיָה נָדוֹל וְנוְרָא מקפץ דְרְךּ טַבָעות וּמְכָּה בשש 
כּאֲשֶׁר יכה הַכָּלֶם וְעוֹשָׂה כָּל אֲשֶׁר יְצַוָּוּ הָאִישׁ הַבְּא אֶל 
כְלוּבו; וְהַצַפָרִים וקעופות - מה משנים הם: לא תאָמִינו 
בי אָספָר. ו 

- היום אֶהִיָה שָם גם אָנִי! = אָמַר יַצְחָק = דוי 
הציע לפני לְלָכֶת בְּעָרֶב לָבִית הַהאָטֵר. אָנְכִי אֶשָאל ממָגו 
להָבִיאָנִי אֶל הַבָּבֶר. 

Rg DRG =‏ ם אוכי = 
בעשְׂרָה נָערים - נִלְכָּה אֶל הכר וִרְאֶה אֶת החיות 
וְהָע ופות אֲשֶׁר בוֹ. 

= אַם כּןן - אָמַר עקב = אִיעְצכֶם לָבֹא אֲלֵי בּשָׁעָה 
בֹחֲמִישִׁית כְּעֲרָב וְהָלַכָּנּ בִּלנוּ יחד אֶל הַבְּכֶר. וּכְדַבְרו אֶת 
הַדִכָרִים הָאֲלָה. הוֹצִיא מַכִּיסו את אַרְנְקוֹ היִפָה ומְנָה אֶת 
כַּסְפו וִיאמֶר: כֶּן אָנִי אל שָׁם עוד פעם ‏ מִכַּסְפִּי אֲשֶׁר 
נה לי אָבִּי ָחָמולי נְשְׁאֲרוּ לי עור אַרְבָּעִים פֶרְטָה = מָחִיר 
ברטִיסבבְנִיסָה; פאו בְלְכֶם אלי. וְאְָכִי אֶתּן לָם אֶת 
הַסַפַר. אֲשֶׁר קניתי אתמול בַּבָבֶר. כו מִבְאָרִים וּמְפֹרָשִׁים 
כָּל הַפְּרְמִים על דְּבַר החיות וְהָעופוּת: מְתִי נְצודוּ. כַּמָה 
ימי ֲיהֶם מה מִאִבָלֶם וּמִשְקִיהֶם. בּלִי הפר הוה יקיו 
לָכֶם הרכה הְכרים. כְהוּמִים. אך בְּוֹאת אֶפִּן לְקָם אֶת 
הַפָּפָר. אַם תָּבֹאוּ אֲלֵי כּאֲשֶׁר אָמָרְתִּי. 

= טוב! - שָנוּ הַעֲרִים = אֲנחְנּ נָבֹא אֲלֶיךְּ. חַכָּה 
לָנוּ בְבִיתְף. 

אֶת השיחָה הְעַלִיזָה הואת שָׁמַע בְּאון קשבת הגער 
שמָעון הלומד גם הוא בַחָדֶר הַוָה. בְּרַבָּ יעקב על כָּל 


הנפלאות אֶער רָאה בבבך. (הֲרו פניו מאד ולא גְרֶע אֶת 
עֵיניו מן הַמִספַּר. אך כַּאֲשֶׁר שָמע אֶת חֲבָרָיו אומרים. כִּי 
הולְקים הֶם עוד היום אֶל הַכָּכֶר. סֶר מָהֶם. וש אֶל 
הַשִלְחֶן יל לָתוּר לו מָקוֹם אֲשֶׁר יָשֶב עָלִיּ בָּשׁוּב הְרֵבִי 
מבִית הַמַדְרְשׁ. אפס כִּי בֶרְנע הַנָה שָמַע קול צלצול 
ממָבְעוֹת. וִַמֹהַר נישם שָׁנִית פניו אָל חָבְרְיו. וַבָּט בְקִנְאָה 
גדוֹלָה אל עקב הַפּוֹנָה אֶת מְעוֹתָיו ,ולא - לְהַבּיט אֶליו 
גם בְּעת אֲשֶׁר מָמֵן כְּבֶר אֶת ארנקו בְכִיפוֹ. + . 

שמעון הָיָה בֶּן לְהוֹרִים עניים. וְלָלֵא דודו רַבִּי אֲשֵׁר 
הָעַקר', כּי עִתָּה לא לָמַד שְׁמָעוֹן בְּחַדְּרוֹ שָׁל רַכִּי צָדוּק 
ההן יחר עם בְּנֵי עשירי הָעֵיר. אשת רַבִּי אֲשֶׁר הָעְקֶר 
הָיְתָה אַחוֹת אמו שָׁל שמעון וּבַרְאותָהּ כִּי כעל אֲחוֹחָה 
אנ מִשְתַכֵר נּם לָחֶם יָבָש לַבָנֵי בִיתוֹ. דִבְרָה על לב 
אִישָהּ לְשָלם שׂכַר למוד בְּעד שָמְעון. רַכִּי אֶשר בְּחַן אֶת 
הנער בְּלְמוּדָיו. ובראותו. כִּי כשרונות טובים לו. מִסְרָהו 
אֶל רַבִּי צדוק מדין ללמד בְּחַדְרוּ, 

ּכְבא שָמְעון לחדר רַכִּי צָדוּקי החל ילְהַרְגִישׁ אֶת 
עָנִיו וְאֶת מַחֲסוֹרָיו על כָּל צְעד. רָאה רְאֶה יום יוֹם אֶת 
חֲבְרֵיו הַלְּבוּשִׁים בְנָדִים יָפִים. אֶת אֶרְחוְתִיהֶם הטובוֹת. אֶת 
הַחִפְצִים הַנָחְמְדִים אֲשֶׁר לָכְל אֶחָד מקֶם. וקא בְּהֶם מְאֹד. 

,ללכש בְּנְדִים יָפִים כָּבְנְדִי יַעקב: דָוָד. רְפָאֵל וחיים: 
לאָכל ארחות טובות ומטדנות כּיוסף. יחק וְאֶפְרים לא 
אוכל נם לקת - חָשב שׁמְעון בְלְבוֹ: = .אָבָל לְלְכָת 
לַבָּבֶר וְלְרְאות אֶת החיות וְהָעוֹפוֹת אָפְּשֶׁר... אֲשְׁאֲלָה 
היום מַאֲבִי לת לי ארְבָּעים פְּרְמָה והלבתי נם אגק 
אַרְבְּעִים פִרְטָה הֶלא רק שְׁתֵּי מַמְבְּעֹת קשנות הַן. כּן 
אֶת שְׁתִּי הַמִמְבְּעוֹת הקטנות הָאֵלָה יָתן לי אֲבֵיי וְאֲלךְ 
הוי, לו הָיָה מָחיר הניפה אך שי פְרְטוֹת. כי תה הְיִיתִי 
בָא שְׁמָּה היום בָּלִי שוּם סָפק. אבי הָיִיתִי נותן לו אֶת 
שְתִי הפּרְטוֹת אֲשֶׁר מְצָאתִי. הן יפות הַרְבָה מן הַמְמַבְּעות 
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אֲשֶׁר ליעקב. הוא אינו מנקה אֶת ממבעוקיו וְאֵינוֹ ממֶרְטְן 
במעט לאיְשִׂים אֲלֵיהֵן לב. .. בי נְקיתִי אֶת פְּרְטוֹתֵי 
ומרטתין ער הָיוֹת לה בָרָקי = הן נוצְצוֹת כנהָם + . 

וּבְהָיוֹת שְׁמְעון שְקוע בְּמַהְשְׁבוֹתָיו אֲלָּה. בָא הָרַבִּי 
יִשְׁבוּ כָל הַפִלְמידים אֶל ַשְׁלחְן ללמד. שמעון לא - 
לחשב על דבר הַבָּכֶר וְהַיותִיו. הַפִלְאוֹת. ועל כָּן לא 
הקשיב אֶל הלמודים. ניִכְּשֶל פעם וּשְׁתַיִם בְּקְריאָתו 
וּבַתְשׁוּבּוֹתָי ;וער בו רבִּי צדוק. וַתְמְהוּ תַלְמִידָיו איש 
אֶל רעה כִּיז לא קֵרָה עוד כּרָּבֶר הַוָּה אֶת שמעון: מָיום 
בואו לְחָרֶר הוָה. וְשָמְעין שָׁמַע אֶת גַעֲרַת רבו ישֶם אֶל 
לב וַיאמָר לְנָרֵשׁ בְּחוָקָה אֶת הַמחֲשָׁבוֹת הוָרוֹת הַמִנפָּרוֹת 
בְּמחו. ולא יכל וֶעל כַּן שְׂמַח מאה בְּרָאוֹתוֹ כִּי קר הָרַבִּי 
אֶת הַנְּמָרָא ועת צַאת מֶן הַחָדֶר בְּאָה. 


bp 
דמיונות וּמַחַשָבות.‎ 

- רב ל שמעון לקרא לְאוֹר הנר ! = אָמר 
אָלָיו אָביו - עוד מֶעט וְהַנִיעָה חָצות ללה אתה עוךְף 
יוב וקורא. עלה. בְנֵיי על מִשְבְבְִּו 

= חפץ אֲֹכֵי לחָוֹר על הַפְּניָה ') הַחֲרָשׁה. אֲשֶׁר 
למני רנ היום על כּן מְאחר אָנכי לָשָבֶת = ענה שמעון 
ְרְעד קל נְשְׁמֶע בְּדְבָריו. 

= טוב. בָּנִי. טוב מָאד. כִּי הֲפַץ אַתָּה לְדְעת הַיטָב 
אֶת לְמוּרִיךּ. לי לְמַרְתִּי גַם אָנִי בנעורי בְּהֵשָׁק בב כִי עַתָּה 
לא הָיָתִי אָנוּם לעפד יום יום עבודות קשות וּלְהָבִיא לְחֶם 
בת אַפָיִם. 

= אַבָּאו - אָמַר שַׁמְשן - הַקְשָה מָאד קְהַשְתַכָר 
אַרְבְּעִים פְּרְמָה? 

= אַרְבְעִים פְרָמָה ? - שאל הָאָב משתומם לְשַׁאֲלת 
ְּנוֹ - וְאִם אַרְוִיח אַרְבָעִים פרְטָה מָה חן לכעל הוצָאָהי 
דול כּמונִי? 

- אולי תוּכַל. אַבָּאי לָתַת לי מֶחָר אַרְבָּעִים פְרְמָה 
מְחִיר כַּרְטִיםיכְּנִיסָה. וּבָאתי אֶל הַבָּבָר לראות אֶת החיות 
ְאֶת הָעופות אֲשֶׁר בו ? מָאד מָאד חָפַצְתִּי לְרְאוֹתָם!= דַּכָּר 
שְׁמְעוֹן תּחֲנֹנִים וַַכַט אֶל אָבִיו לְדַעַת איז פִעְלֶה פָעלו 
דריו לי - 

= מָתִי הוּבָא הַבְּבֶר לְעירֵנוּ: = שָאַל הָאָב. 

- אֶתְמוֹל. אֶחָד מִחָבָרִי הָיָה שֶם ויִספר לָנו דְכָרִים 
ִפְלְאִים. היום הָלְכוּ שָׁמָה כָּל חֲבָרֵי.. . הָתִתַּן לי אֲרְכָּעִים 
הַפֶרְטָה הדרושות ? לא! תָנָה לי רק שלשים וּשְׁמוֹנָה, 
פי שתי פרְטות יש לֵי!.'.. 

- חכה בְּנֵי מְעַט עד אשַר יוריד בעל הבְּבר אֶת 
מְחיר הכָּנִיסָה. וְנְַתִי לף אֶת שְאַלְתְךּ. 


> עגץ קְשֶָה בְּתַלְמר קורְאִים קְנְיָה. 
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- אַבָל מְתִי יִהְי הַָּכֶר הוה ?= שאל שמעון בְקוֹל 
רועד וּדְמָעוֹת נִרְאוּ בְעִינִיו. 

- יום אֶחָד לְפְנִי צָאת הַכָּכֶר מְעִירְנוּ יִהְיָה מְחִיר 
כּרְטִימִי"הַכְניסָה בק חֲמשׁ. או עשר פרטות. כְּבש 
ִשהְה בנ שד ְמִים. אֶחָדים : ואנ מבטנחה כִי 
תִרְאָה בְּמְחִיר חָמֶשׁ או עַשָר פְּרטוֹת אֶת אֲשֶׁר רָאוּ 
חֲברִיף בַּמְחִיר ארְבְּעִים פְּרְָׁה : החיות וקעופות לא יִשׁפּ 
בְּמָשֶׁךְ יָסִים אֶחָדִים. 

= יום אֶחָדיי. = ג א אֶת דּבָרִי אֲבִו 

- -אּ - כ הָאָב יט 5 0 ב As‏ 
= או תְחַכָּה. בּנִי. לְבַבֶר חָדֶשׁ אֲשֶׁר וּבָא הָעיְרָה : היום 
רכים הַַּבָרִים הַמוּבְאִים הָעירָה. 

לדִּבְרִים הָאֲלָה נְשָא שמְעון אֶת קולו נִיבְךָ. היא לא 
הַבִין עד כַּמָּה שוּבָרֶת בְּכְיָתוֹ אֶת לב אָבִיו. וּבְרָאותו אֶת 
אֲבֵיו מַבִּיט אֲלָיו בְרְחָמִים גְּדוֹלִים. אָמר בַּלְבּו: עור צעקה. 
עוד בְּכיה וּכַקִשְׁתִי תַעֶשֶה: אך לא כאֲשֶׁר דַּמָה. כ ָיֶה 
כִּי נֶער כו אָבִיו נְצַוּהוּ לַחָדּל מְהַרָּבֶר הוה (לעלות תּכָּה 
על מִשְכָּבו. רְאֶה שָמְעון כִּי בכיו לא יועילְנוּ ניתאפק 
יאמ : יָהִי כן כאֲשֶׁר אְמַרְת: הַנֵי לחכות לָיום הָאַחֲרוֹן; 
אָבָל אֵיכָכָה אַרֶע מְתִי יבא היום ההוּא ? 

= אנכ אָנְכִי אגיד לף אֶת הַדָּבֶר הוה, = אָמר אָביו 
נאָר שנית פְּנָיו אֵלָיו - חן עוֹבֶר אֲנֹכִי יום יום לפני עמודי 
המודְעות וְרָאִיתִי וְהוַּעָתִּיף עור מועד. 

שְׁמְעון יְרַע כִּי יָקִים אָבִיו אֶת דְּכְרוּ בָּכֶל ואת הַחֵל 
לָלָכֶּת מַהַיּוֹם ההוא וְהְלָאָה אל חַדְרוֹ: לא דָרָךְּ ירְחוּב 
הְעַבְרִים" הַכָּרוֹב. כִּי אַם דָּרֶךְּ ירְחוֹב הַגְסִיכִים" הָרָחוק 
מַחֵדְרוֹ מָרָחֶק רב יען כִּי בֶרְחוב ההוא קיו עמורי תמודעות. 
בְעעַיִם כָּלוֹת הָיָה מִצַפָּה לְאוֹר הַבקר. וְהָיָה קם בְִּרִיזּת 


| מעל מִשְׁכָבוֹ ו ִתְפַכְל ְאָכל אֶת לַחֲמוֹ בְּתְפָּזון: וש אֲשֶׁר 


יקח אֶת לדם אתו וָרֶץ אל הָעַמוּדים לְרָאוֹת. הָיָש מוֹדָעָה 
מְכַשָרָת הוֹרָרַת הַמָחִיר. אִם אֶון. בְקְצָר רוח הָיָה נש אֶל 
ְעַמוּד וּבְלֶב גִשְׁכָּר הָיָה סֶר מִעְלָי: יש אֲשֶׁר יגחם אֶת 
נִפְשו בְּתנְחוּמִין של שָוָא לאמר: הן יכל הָיוֹת. כִּי שָכַח 
מִשֶרַת הִַּכֶר לְהַרְבִּיק אֶת הַמוֹדְעָה אֶל הָעַמּוּד בוה 
וַדְבּיקָהָ אֶל יָחֶר הטמודים. על כְּן הָיָה הולך מעמוד 
לעמור. וְעִינִיו משוטטות בַּמודְעות. ער כִּי לְאַחֲרוֹנה הָיָה 
שב כְּלֶב כּוֹאֵב אֶל חֲרָרוֹ הַמֶלַא כָבֶר אֶת תּלְמֵירָיו ... 

רְצֶה בַבִּי צְדוֹק אֶת שמְעון מְאַחַר וָה יָמִים אֲחָדִים 
לבא לַתָרָה וגם בְּשבָתי אל השלְמֶן לפנ לא ייב 
ל ויש אֲשֶׁר אִנָנוּ יודע נָּם אֶת הַפֶרֶק או אֶת הפסוקי 
שהוא עומד בו בְרָגעהוה-- ויפן אלִיו בּחָרי אף חירה כּי 
הגד יגיר אֶת הִדְכֶר הוה גם לְאָבִי גם לְדוֹדוֹ רַבִּי אֲשֵׁר, 
ָהֵם לא ונקָּהּ!... 
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גערת רִַּי צְרוֹק בְּשָמְעון פְעָלֶה עָלִיו אֶת פְּעֲלְּתָהּ. 

.חנה אְָכִי מתאמץ בְכָל יום לִַרְבָה אֶל מַטֶרְתִי. = 
חָשב שְמָעון בלו = ומעשי מְרחקים אותי מִטְעָה 1 הָבָה 
אֶתְאִמֶץ להַקשיב אֶל דּבְרִי רַבְּי! יָהִי מָה! לא אֶחְשב עוד 
בְּעַת הלמודים על דְבֶר הַבְּבֶר!" וְעוּדָוּ מַחֶלִיט אֶת הַהלְטָתוֹ 
ואת חל להתנועע בשבת' לפנו הפפר הפתות נִיָשָם כָּל 
ענו פע המדְכָר. וט אֶל רבו הַַקָבִּיר לְְלְמִידָיו 
ר קשֶה. אך לא אֶרְכו הְִנעִים. וְשָמְעון לא יָכל בְּעַצָמו 
לְהָבִין יכה הרה הַדְּבָר הוה. כי בערו מִיט ּמקשִׁיב 
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לְרַבּו. עֲלָה על לבו וְכָר הַבּכֶר עם הְאַרְיָה הַמכָּה והקופים 
הַמרקדים וְהָעופות הַמְּשנִים... א יַתְעוֹרֶר פָּתָאם וְעִיניו 
ְּחַנוּ אֶת רבו לְדעת. ההִרְנִיש בו. כִּי חדל לשמע אֶת דִבְָרִין 
אִם לא ? וּבְרְאות!. כִּי הרבי לא השגיח אֲלָיו בהָגע ההוא. 
שָמַח מָאר; ויִתְאמץ שָנִית לְהְסִים אֶת דִעַתו מן הַבָּבָר, 
ויקשב בְּשִים לב לְדַבְרֵי רבו וְאך לה הֶרעיון הזר על 
לבוי = רָנו שְמָעון תַחִתָיו וְהתְעורר מָאה. וְהתנועע בְּכָל 
נופ!. בְּמִתְאמּץ לרש אֶת הַמחֲשָׁבָה הָרָעָה מִלְבָבו. 
וחַמְשף ובא). 


כ ו 


זְאָבִים מִתְנפַּלִים על סוט, 


6 הדב וְהַדְּבוֹרִים, ‏ אכ 


הו מה פה יריה : 

רִיח מָתָק אֲנִי חָש! 

הו יְַעְתֵּי גם יַָעְתִּי 

כִּי מְצָאתִי לי פה דְּבָש! 

אך מי עדלי מָה אעש 
לדְבורים = הָעַם הָרֶע? 
ּמְאִין זה תֶּבאנֶה 

מִסָבִיב כָּכֶסְעְרָה? 

צך אָתוּרָה. אַךְ אִמְצְאָה 

לִי מֶעט דְּבָש := אָז מִדֵּי פעם 


₪ ₪ ₪ 


תִּתְנִפַּלְנָה אַף תִּעַקְצָנָה 
הָהּ. תִעַקְצָנָה בַּחֲמַתּ זָעַם". 


ידע הרב 
כִּי דּכָש לרב 
נְבון לו פַּכּוָרֶת : 
אַך הדְכורים 
ַנְּורִים 
עומדות שם על מִשְׁמָרָת. 


הזיב אֲמֶץ לבו בַּכּה 

כִּי אִיך יָעזב אֶת הַנִיחוֹחַ') ל 

יהי מָה! = אָמַר - אָבאָה שָׁמָּה 
ומעט אך דָּבֵשׁ אֶמְעַמָה;" 

אָמר עֲשֶׂה. = פּהָאם מקצות 
הַכּוּרות דְּבוֹרִים עוקצות 
הַתְנִפְּלוּ חיש על הגנב, 

נקרו עִינָיוּ עקצו פניה 


עפ" ה בא. ') ערכוויכוננ, ה0געס. 


עקצו מַראש עד וְנֶב. 
וְהַדּב מְצַעק. נוֹהֵם: וי ניז 
הָהּ. חוּפוּ נא חֲמְלוּ עלי! 
ואֲני הַגֶה אָרִים כַּפִי 
נִשְבְּעתִי בְאַפי 
אִם עוד אָטֶעם נם נמ דְּבָשי = 
אך חוסו נָא עֲלֵי הָרָש" 
שמואָלבְּן צִיואָ 


== אנדת 


אַנְדָה. ערְבִית). 


בַבִּים מִכָּם. ידידי הקפנִים.. שָמָעוּ בְוְדאי אֶת שם 
המושכה .רחבות" אָשֶר בְאָרִֵשְׂרָאֵל. וְם אֶלָה אֲשֶׁר לא 
רָעהָ עד היום. יָדֶעׁהָ בקְרֶב הַיָמִים. כִּי ספר אִסַפָר לָכָם 
אַת תולְדות המושבות. אֲשֶׁר בְּאַרְצֵנוּ הקדושה נְגם נְתוֹן 
אָתֵּן לפְנִיכֶם תְּמנוֹת מְחַײַ אחינ הַאכָּרִים הַוֹשְׁבִים 
פמושָבות הָאֵלָּה ; וְעתָה הַנני לְספַּר לְכֶם אַךְ אַנְרָה אחַת, 
אַשר יָסַפְּרוּ הָעַרְבִיאִים על בַר בְּאָר אַחַת עתּיכָה. אֲשֶׁר 
מִימיהָ חָרְבוּ כְכָר וָה שָנִים רבות: שְׂרִידֵי חְרָבוֹת הַבְּאֵר 
הזאת נְמְצְאִים בְּאַדְמַת רְחבות מִננך לְמוֹשְׁבָה. וְעֲלֵיכֶם 
לדעת. חִָיבִי. כִּי לְפָנִים יָשָבוּ במָקוֹם הוה בְּדוּאִים. הַם 
הָעֲרְבִיאִים יוֹשְׁבִי אהָל וּמַקָנֶה וְם היום יוֹשְׁבָת עוד על 
גְבוּל אדָמַת רְחבות מִשְׁפַחת בָּדוּאִים אַחַת. וּבְפֵיהֶם נוֹדָעה 
הַבְּאָר הֶעתִּיכָה הואת בְּשַׁם בְּאַר פמִימָה" וְסַפַּר יִסַפְּרוּ על 
דְּבַר הַבְּאֵר הואת כַּדְּבָרִים הָאֵלֶּה: 

לפנ שנות מאֶה יְשְׁבוּ בּמָקוֹם הוה שָנִי שכְטי 
בָהאים. בְנֵי שכָט אֶל שךְקִיָה וְּּנ שׁבְט אֶל ֹתָּרָה וַתְּהֵי 
תָמִיד מָרִיבָה בִּין שי הַשְבָטִים הָאֶלָה ַילָחֲמוּ בִינִיהֶם כָּל 
היָמִים: כְדָרְך הַבּדאִים החײַם על חִרְכֶם. וּכְָּל הַכְּכֶר 
מִפָּבִים לא הְיָתָה בְאַר מים. זּלְתִי הַבְּאֶר הָאֲהַת הוּאת. אֲשֶׁר 
שְנִי הַשׁבְטִים וחד השקו מִמֶנָה אֶת עֲֲרֵיהֶם ו שָאָבו 
מַמֶּנָה מיִם לְשָאת אֶל אֶהָלִיהֶם לִשְׁתּוֹת. 

שיא ראש שכט השרקים-שיך איום אפ חֲסִין. ולו 
בת יְחִידָה יָפָה כַּחֲמָה ענִיהָ-ינֹניםוְקוֹמָתָהּ בְּמְתָה לְתָמֶר; 
נא לָהּ שם כְּמְיָה וּהָרָהּ ושׁמְטָהּ מגיע ער אֶחֲלֵי כָּל 
ַבַּרוּאִים. עד ענה נְגְבָה ועד ליש צְפּוֹנה. שִׁיכִּים רַבִּיםשְׁלָחו 
צִירִים לְרֵַּר על לב אַיום אבו חָסין ית אֶת פְטִימָה כו 
היפה לִבְנִיהֶם: הָי גם כָּדּאִים צָעירִים. אֲשֶׁר שָׁרוּ שירים 
לכְבוד פַמִימָה הַיִפָה. 

ונְשיא ראש שַבָט הַפֹתרִים הוא השיך אשמן אכו 
מְחַמָד. לו פן צְעִיר יפה וְאָמיץ לב כְאַחֵר הגבורים אַנְשׁי 
השם אֲשֶׁר מַעוֹלֶם. ניִשָלַח אטמן אֲבוּ מְחַמַּד צירים אֶל 


הכאר. -++5- 


איב אַבּוּ חָסִין לאמר: חְשְׁהָה נָפָש מְחַמַד בּנִי בְּפְטִימָה 
בִתְּ עתָּה תְנָה אוֹתָה לְבְנִי לְמְחמד לְאֲשָׁה. אך אבו חָסן 
קשיב אֶת פְנֵי הצירים ריקם וַיאמָר : חָלִילָה לנְשִיא שׁבָט 
השרְקים יוֹצאיָרָךְּ הגבוֹר נומ- אֶל חָרוּן קָמוּשָל בְּשְבָעָה 
שְׁבָטִים נְדוֹלִים. לְתַת אֶת כַתו לְבֵןשֵיךְ הפְתְרִים אֲשֶׁר לא 
הֲשְׂבוּ בִּין שַׁבְטֵי הַבָּּאִים הגכורים. שָׁמַע אַכוּ מְהֲמַ 
ניחר אפ וישְׁבַע לְנְקם אֶת נִקָמת כָּבודו וכְבור בָּנִי שכָטו 
מִנְשִיא שְבָט השרקים הוָאִים אֲשֶׁר הִכו פַּעָמִים רכות 
מדִיו. ַקָרָא לבְנוֹ לְמְחֲמד נַיאמָר ל שָׁמֶעני. נוי ה 
שלַחְתִּי מַלְאְכִים לְאִוּב אבו חֶסִין ואבקש מַפָוּ כִּי יתֵן אֶת 
בת אֶת פַטִימָה לף לְאָשָה. נַמְאַן לַתִתָּהּ ל ונם שֶת חַרְפָּה 
עלי וְעלִיף ועל שִׁבְמָנוּ כָלו; כִּי בְנכַהּ לכו יָחְשב. כִּי אֶל 
לְאָרִז אָשֶר כלכנון לְתַת אֶת בַּתו לאֶשָה לחום אֲשֶׁר 
ַבְקָעָה אֶשֶר אם אך עבר עֲלִיו חיַת הַשָרָה וְתְרְמְסְט 
בְּרנְלִיהָ. הָכָה אָפוא. בְּנֵ אֲסֹףאֶת אַנְשינו וְנצָא יחד חָלוּצִים 
לנקם אֶת נקמת כְבודנו מַהַנָאִים השָפלים הָאלֶה. יֵרָע נָא 
אֶת יָדנוּ החזקה ולא יִתִגְאוּ עוד בנבורת אֲבוֹתֵיהֶם הַמַתִיִם. 
יֵרָע נא הַיוֹם כִּי נְשִיא שָבְט הַפַתָּרִים לא יָסֶלַח לְאיש 
אֲשֶׁר פֶנַע בְכְּבודו. 

עיני חפן מְלָא דֶם: בְשְמָע אַת דִבְּרֵי אָבִיה. רו 
הַמָנית נעָה בְלֵי משים בַּחֲרְתֹ. בַּמָקוֹם אֲשֶׁר הּחְרָם 
צְמוּדָה שָׁם. אַךְ בִּלְכָבו הָשֵׁב כִּי לא טוֹכָּה עצת אֶבִיוי פְן 
ִמְתֵּיר אַבּּ אַיוב אֶת בְּתּוֹ בְצָאתוֹ לְהִלְהֶם עס הֹפֹּתְרִים, 
[אחרי כן לא תִמְצְָנָה ידו נישתחו אֶל. אֲבֵיו וישק אֶת 
אֶצְבָעות יד הַיַמָנִית וַיאמָר: 

- אָב עָטָרֶת ראשי דִבְרִיף נְכִנִים וְאַמַתִּים תָּמִיד 
כְרַבְרֵי אלה הְאֶחָד וכְְבְרִי מְַמַד כִיאו המִיחָד. אַך אַתָה 
לו שְמָעני. אַכָּא: אל נָא נִתְנָר אנחְוּ בְּהֶם מִלְחָמָה. פן 
יִמְצָא לו אִיוּב עוזֶרִים מִבָּנ שָכָט הַוכָרִים אויבינו מאו 
לָקַחְוּ מְקֶם אֶת עֲרְרֵי נמַלִיהָם בְלָכְתָם מִצְרִיְמָה. וְגם בְני 
שב הבּקשים יבא לְעֲרתָם. אם נִתְנפָּל עִלִיהֶם בְּלֹא 
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צדק. הלא טוב לפנִינוּ בי יִתְגֶר הוא בָּנוּ מַלחֲמָה וְאָו נרְאהוּ 
אֶת עו יָדִינוּ הַגָה אָֹכִי אָאָרב לפנוֹת עָרָב בְּצָאת 
הַשׁוֹאַבוֹת אֶל הַבְּאֵר לשאב מַיִם וְהָיָה בְּבּא פְּמִימָה לְשָאב 
גם היא וּתְפשְׁתִּיהָ וַהַבָאתִיהָ הֵנָה אל אהֶל אמי: ויה 
בַחֲרוֹת אף אָבִיהָ וְָצָא עלינו למִלְחָמָה מבְלִי אֲשֶׁר ירא 
לְהוּכָרִים לְהבקשים לער לו. . יצאנ לקראתו 7 
אתו ונְקֵמְנוּ מָמָנוּ אֶת נְקְמַת בְבּודְנו ממחלל. 


- יִברָכְךְּ אלה בָנֵיי = עְנְהוּ השיך ניפַן אֶת יָרוֹ על 
ראש בְּנוֹ הכורע לפְניו. = טוֹבִים דְבְרִי כְַּבְרִי אִישׁ 
הָאֲלְהִים ועתָּה אַתָּה עשה בַּאֲשֶׁר דִכַּרְתָ. 


יהי לְפְנוֹת עָרָב. לְעת צַאת השואָבות אֶל הַבְּאֵר, 
ַיִתְחֲבָּא מְחַמֵּד עם סוכו האכִּיר מַאַחֲרֵי אַחַת הַגְכָעוֹת 
אֲשֶׁר על יד הַבְּאֶר מימין. ואָרב לְפָמִימָה הַהוּלְכֶת תָּמִיד 
אַחֲרֵי כָל הַכְּנוֹתּכִּי עָזור תּעור היא לבל לְהֲרִים אֶת 
ַכָּדִּים הַמִלָאוֹת על רָאשֵׁיהָן ְהֵיא הָעֲלְתָה אֶת בַָּּה בְּיָדִיה 
הַחוְקוֹת על ראשה. והי בראותו כִּי כָל הפנות הְלְכוּ לְשׁוּב 
אֶל הַמִחְנָה. וּפַטִימָה גס היא הַרִימָה כָבֶר אֶת כַּרֶּה לְתַת 
על ראשָהּ ול על סוסו וידפקהו ודְהַר הפום. וקרב 
הָרוֹכֵב עד פטימה ניעמד וַיָרֶד מעל סוּםו וַיִבְרכְהָ ה 
וּפמִימָה יעה אֶת מְחַמד כֶּ נְשִיא הַפַפְרִים מַּשָכְכֶר הַישִׁים. 
גם שׁמוֹע שָׁמְעָה אֶת גְבורְתוֹ: כִּי אין כְּכֵל בנ שָבָט 
הַפַתָרִים רוֹכָב וְרוֹמָה כידון בָּמהו + נתענהי בבְרָכָה נם 
הֵיא. נִיאמָר אֵלֶיהָ + השקיני נָאי בת איובּ. מֶעט מים מִכַּרּּ 
כִּי צְמַאתִי. וַתָּרֶם אֶת יַדִיהָ להוריד אֶת כַּרָּהּ מעל ראשה 
ַתִפְשְׂנָה פתְאם בְּוְרעוֹתָיו החזקות וֵַרימָנָה וַיושיבֶנָה על 
הפוס ונם הוא קפץ ויָשָב מאחריה וידפק אֶת הַפּוּם. ואחרי 
רְנְעִים אחדים הְבִיאֶם הסוס הַדוְהַר 0 אָהְלֵי הַפַתְּרִים. 
ְהִיא לא דעה כל אֲשֶר נעשה אַתָּהּ כִי הַתְעלְפָה מפחד 


5 ל 


פָחָאם. ווְבִיאוּהָ אֶל אהל אָם מָחֲמַה היא אִיְשֶה השיכָה. 


אב אֲבו חן מע אֶת 9 ֲשֶׁר געֲשֶׂה. מחר 
- אֶת הלה א 8 ֲשׁר שה מְחמר מ אטמן נשיא שבט 
הַפַתָרִים לְכַּתו וְאֶת הַחָרְפָה אֲשֶׁר שת על כָּל בי רקיה 
בְּחֲשְׁב כִּי אִין בָּהֶם איש אֲשֶׁר יכל לְהוֹצִיא אֶת הַשְׁבּוּיה 


מידו הַחזְקה. ויכִּירֶם אֶת גבורת הַשָרְקים בִּימִי נמַר אֶלי 


חרוּן. אֲשֶׁר הפיל חַקִיתֶם על כל שבטי הבדוּאים מִסָּבִיב; 
ַיְִגזוּ כל הגְאֶסְפִים נִַשְׁבְע כזקן המד נְבִיא אלה כִּי לא 
ינוח ולא יסְרוּ אֶת עינִיקם עד אם נְקֵמוּ אֶת נקמת כְּבוֹרֶם 
מִבְּנֵי הַסַּתָּרִים. עד מְהְרָה גְאֶסְפּ מְבִיבוֹת אהָל השיף 
גְּבּורִי בְּנִי שרקיה ל רובְבִּים על פוקים אַבִּירִים, 
וְאַחֲרֵי אשר עֲלָה גם השיך אב על סוסָתו הַשְׁחוֹרָה 
ערב וְאִשְׁתּוֹ הַשִׁיכָה חָנָרָה אֶת חרבו על ירכ עובו 
כְלֶם אֶת הַמִחֲנָה. לְקוֹל שירת הנְשים. אֲשֶׁר בְּרְכוּ אוֹתֶם 
בָּשֵׁם אלה הגדול בְדָרֶךְּ צְלֵחָה. = וּפֲנֵיהֶם אֶל עָבֶר מחְגָה 


. עולם קט 000 = 
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בנ שָׁבָט הַפַתְּרִים. וְלְפָנִיהֶם רוכב אַכּו חַפִין על סוּמְתוֹ 
ועל ידו שָנִי וקני השבֶט. 

וּבָנִי שַׁכָּט אֶל סרה יע גם הם. כִּי לא יָחָרישו 
השַרְקים וְכֵי עלה .יעלו עליֶם למִלְחָמָה. ויכונוּ גם הָם. 
ישְׁלְח מִתּוֹכֶם שלשה אֲנְשים רוֹכבִים לְלְכָת לקראת 
השַרְקים לפתה עְמַהֶם בְשְׁלוֹם וּלְרַבָּר בְּאוְנִיהֶם אֶת 
הדְּבָרִים הָאֲלָה: 

= אַחֵינוּ הַבָּרּאִים. בְּנִי שְׁבָט שָרְקְיָה הַנכְכְּדִים 
אנְחָטוּ: שָלִיחִי שַׁבְט סתָּרָה. בְּשָׁלוֹם נִפְתַח שַׂפָתֲנוּ עָמָּכֶם. 
ב נשִׂיאֲנוּ מְחֲמַ מגבור הַנּדע וְַַאְרָּר בְּכֶל הארץ חשקה 
נפְשׁוֹ כְּכַת נְשׂיאֲכָם הַנעֲלָה. וְעַתָּה הַרְבּוּ עֲלִינוּ מקר וּמִתָּן 
ונִתּנָה לְכֶם כְכָל אֲשֶׁר תְּשִיתו עלינו. 

= אל לבת נוּמַר אל חרון לִהְיוּת לְאשָה לְבְן אַטַּמֹן - 
עֲנָה אַיבּ אַכּ חֲִין בנאוֶה. - השב יָשִׁיב לי מְחַמד הַנבָל 
אֶת בְתִּי. ומהר יתן לטו על הַנבָלָה אֲשֶׁר עֲשֶׂה. וְאֵם לא = 
דּמְכֶם בְּראשְכֶם! 

= נשיב לְשולְחִינוּ דָּבֶ. = עו השלוּחים. וישוּכו אֶל 

הַמַּחֲנֶה ניספְרוּ אֶת דִּבְרֵי אַיוב אַכּוּ חסין וָכִי. קַרָא אֶת 
מַחַמד גְבּוּרֶם בֶן נָשׂיאָם בְּשֵׁם נָבֶל. ופִקם מְהוּמָה בַמִחְנָה 
למִלְהֲמָה: למִלְחְמָה ו = קִךְאו כְּלֶם. = נקם ! הו = 
קְרָא מְחַמַד בְּקצָף נוֹרָא. וֶעד מְהָרָה יָשָבוּ כָּל נִבּוֹרֵי בָנו 
סַתָּרה על ופיה וַַצָאו לְקְראת האויב. 

פָנשׁוּ שָנִי הַמַחֲנוֹת. וּשָנִי הַגִבּוֹרִים אַיב אַכּוּ חֲסִין 
וּמְחַמָד בִּן אטמן נפנָשו. עיני שְׁנֵיהָם הַמְלַאוֹת דֶּם הַבְרִיקוּ 
לאור הירס כִּעִינִי הגמרִים בשחָרֶם לטרה ּמַבְּטֶם אש 
וזיקים. פָּנִי איוּב נרְאו אָז כפני אַרְיָה [קן הַלוּכָּש גָאוּת וחמה, 
בכרו אֶת התיות הרבות. אֲשֶר היו טרף לשניו לצפרני: 
ופנ מְחַמָד כַּפְּנִי כְפִיר אֲרָיוֹת הַבּוֹמָח בְּחוֹ. 

- סור לף הצרה נָבָל. פָן אַכָּכָה נָפֶשׁ! - כְרָא 
אַיוּב בְחֲמָה. 

= סור אַתָּה. [קן גַּאָה. אֵם לא טוב מוֹהְךְּ מַחַײַך. 

= הַאֲנִי אָפוּר מִפְּניףּ נער יָהִיר?! עור לא כָּרַחְתִּי 
ימי עוד לא רְאֶה אויָב אֶת עָרְפִּי, מַאוֹת אויבִים אָכְלָה 
הַרְבִּי ואת וְנוֹספתָּ נם אַתָּה על חֲלְלֵי. 

- לְבְכָּ! = קְרְא מְחַמַד וט אֶת כּידונו למוּל חָוָה 
אַיב. 

= לִבְבִּישָׁלָםורָא אוב בְּהַשָמְטו מכִּידון מְחַמד -- 
אכָל לְבְבף אֶתָהז -- וט אֶת כִּידונו מול אָב = 

אך גם מְחַמַד נִשְׁמט מכִידוֹן איוּב. ַאָכְקּ הַלוֹחֲמִים 
רְגָעִים אֶחָדִים וקול משק הַכִּידוֹנִים נִשְׁמֶע. פְּתָאם הניָעה 
אי הלוחמִים קול אֲשָׁה מִיִכָלֶת וְקְּאֶה : 

- אלה אֲלה! שָמר אֶת שָנִיהֶם! אַבְּא! מְחַמָד1 אלהּ! 

שְנִיהֶם הַכִּידוּ אֶת קול פְּמִימָה. = = 

הערה בְרְחָה בַפַּתָר מְִהַפִחְנָה בְּעַת הַמְּהוּמָה והֲרֶץ 
אֶל המעְרְכָה. 
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הקול הוה הוסיף בורה ו_אמֶץ בְּלֶב הַצְעִיה וער 
נם אֶת רחמי הָאָב הזקן. נים אֶת ראשו הַצַבָּה לְרְאות 
אֶת בְּּוֹ יְחֵידָתוֹ; בְּרָנע ההוא תִּקָע מְחַמַר אֶת כְּידוֹנוֹ מָלַב 
אוב אָבִי פמִימָה. אֲשֶׁרנָפל כְּרע מעל הסום אֶרְצָה. 

רָאוּ בְנֵי שׁרקְיָה כּי מת גְבוֹרֶם ויפ וּמְחַמַד עם 
מַחֲנְה בָּנִי הַסַּתָּרִים רדפו אַחֲרֵיהֶם ויכום ויקחו מִהֶם אֶת 
סוּפִיהֶם וְאֶת כְלֵי מִלְחַמְתֶּם ושובוּ אֶל מְקוֹם הַמַערְכָה. 
ניכקש מְממד אֶת פְמִימָה ולא מְצְאָה. ויבקשו אֶת גת 
איוב הַמַת ולא מְצָאוּ גם אוֹתָהּ. ויפוצוּ הָרוֹבְבֵיש בְּבָל 
הכר סיב לְבקשְׁן ולא מִצָאו. למחֲרֶת כבקר בָא 
הָרוֹעים אֵל הַבְּאַר לְהַשְׁקוֹת אֶת הָעֲדָרִים ניורידוּ. אֶת 
יי לשָאב. מיִם. הוה אין מִיִם כַּבְּאֵה וַעֲלו 
ַדְּליִם ריקים כַּאֲשֶׁר יָרְר. יתבו הָרנֹעים אֶל תוף 
הַבְּאָר. וְהַנּה-נְויוֹת אֲנְשִׁים בְּתוֹכָה. וַיָעלוּ אֶת הגויות וַירְאוּ 
והַנּהּ הֵן יוות אַיוּב וּפְטִימָה בּתּוֹ; היא חָפַּצָה למצא לה 
בכָּר יָהַד עם אָבִיהָ הָטוב. וַתֲּבֵא אֶת נְוַתוֹ אֶל הַבְּאָר 
ותַשְׁלִיכָהָ שׁמָהה וְאַחֲרֵי כּן הִהְנִפְלָה גם היא אֶל הַבְּאֵר 
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תָּמֹת. רְאוּ הַמַיִם אֶת הפש הַתַּמָה הואת ונופ ויפונו 
אָחור ניעשתוּ ממקומם; וּמַאָן ועד הַיים חֲרָבָה הַבְּאֵר וְאִין 

בָּהּ מיִם. וְגם כִּימִי הַנשָׁמִים לא יָרְאוּ בָהּ הַמַיִם. 
יְהוּרֶה גִרְזובְסְקי. 


שרי ה ה דה | 
ריז נִשְבּ. 


(בְּרִיחָה>. 
ee‏ 
האָב: הוי, מל ו רְאֵה מה מִלְכָלְף אֶתָה ו 
הַבן: אֲבָל. אבָּא, יאל בֶּן פוזי דּחָפָּנִי ונפַלְתִּי אֶרְצָה. 
הָאָב : וְאמה, הוי, טפש, מדוע נתתו לְדְחפַּ + מדוע לא הַכִיתו 
לְחי, לכל יסִיף לעשות עור פְַּּכֶר ה + 
הַבֶּן : אֶת זאת, אַבָּא, עֲשִׂיתִי בְרָאשׁוֹנָה. 


ו 


מידיעות הַטָבע. 


המורה : עִתָּה אָמֶרחלִי מָה זֶה מָיִם + 


התלמיד : הַמִָם היא חמר ניזלי הַנְֲֶר בשה שטובלים בו יָדיִם לאחנקיות. 
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Swag 
- nana 


, 


I; 


מעונות הַפְרְאִים המִדמונים, 
(סוף). 


הַבְּשְמְנִי הַפְרָא החי בָּאּפְרִיקָה בוחר לו מָקוֹם בִּין 
שיחים נְבִים וְעַבְתִּים וְקישָר אֶת רָאשִיהֶם בְּעַרְבִיָחַל, 
ואר כּן מִשְׁלִיךְּ עלִיהֶם oh‏ רבים וְחָצִיר - וְהָאהָל 
עשוי, 

הַפָּרָא הָאוסְטְרַלִי בשובו מָצידו | מבעיר לו 
רָאשִית כל הַמְדוּרָה וְאַחַר כָּן היא נועץ בְאֶרֶץ שוּרָה 
צְפוּפָה של עַנְפִּים בעלי עלים רְבִּים בְּאות! הַצַד שְׁהָרוּחַ 
נושב מש לבל הִכַּבָּה את הָאש. ובמקומות. שיש שָׁם 
הַרְפָּה צִיָד וְאֶפְשָר לְהַתְִשֵׁב שֶם יָמִים כַכִּים בוֹנָה לו הַפָּרָא 
מענפים ומקלפת עצים אהָל בְּתַבָנִית הַבְתִים'/ אָשָר ישו 
הַיְלְדִים מִקִלְפִים וּכְדומָה. 

מְעונות כְּאֲלָה עֲשָׂה לו נם הַפְּרָא הקדמון. הַדִאָנָה 
אֲשֶׁר דָּאג הַפְּרָא לְאש. שלא תכְבָּה על יָדִי הגְשָם גם 
כְּאַרְצות הַחַמוֹת עוֹררָה אותו לעשות נַּם גג מעל למדוּרְה. 
על כן אֲמְרוּ הַחַכָמיםכִּי מן הַבּירָה לָמר הָארֶם מעט מטט 
לְבְנוֹת לו בְתִּים. 

הַשְעֶחֶה על מָדוּרת הַכּירָה שָׁלא תִכְכָה הָָתָה 
מְפוּרָה אֵצֵל הַפְרָאִיםלָאֲשֶׁה; על פּן ןי הֲָשָׁה הָיְהָה 
צְרִיכָה לְהַשְׁתַדָּל גם לעשות אֶת הָאהָל. או אֶת הַגג הפוכף 
על הַכִּידָה. גם הַיוֹם אָנוּ רוֹאִים אֲצֶל מִשְָּׁחוֹת רַבוֹת. כְּמוֹ 
אֲצְל הָאֶסְקִימוֹסִים. הָאוֹסֲטְרַליִם ועוד. שְׁהָכָמַת הַמָעוֹנוֹה 
מְסוּרָה לַנשִׁים. אַף כִי הָעֲבוֹדָה הזאת קשה לְפְעמִים מָאד, 


תיר אֲחַד מספר על בר האַפקימומיםכִּי הגברים שוֹכְבים | 


לְהֶם בְּמְנוּחָה: וּמִבִיטִים! איך הַנָשִׁים הלבות" כְּפוּפות תַּחַת 
מַשָׂא אֲבָנִים נדולות וּכְבָדוֹת. שָׁהֵן נושָאות לְבְנוּת לְהֶן 
מעונות לִימִי הַהֹרֶף. 

ָּכָה עֲשָׂה הָאדֶם בְּרַאשוּנָה אֶת הג מֶעל לְכִירְתו. 
צר לחשב. כִי הָאֲשָׁה הָיָתָה .בעלת הבית" הֶרַאשוּנָה 
לאמר: היא בְּנְתָה אֶת הגג: אֶת הַמַּחֲסָה הָראשון למעון 
הַמִשְׁפָּחָה. 

הַמָעון הקרמון של הָאֲרָם. הַפְּכָה. הָיָה כְּמבֶן: דל 
מאר ְרְחוֹק מן השלְמוּת. אם גערך אותו לִבְּתִּים. אֲשֶׁר 


לְמַד הָאָרֶם לַבְּנוֹת לו אַחֲרֵי שָׁנִים כבות מָאד. וְאִיכָּכֶה | 


יכל הַפָּרָא לְשים לב לִבְנוֹת לו מְעוֹן טוב וּמָרְנה. בְּשְעָה 
שַׁהַמּחֲסוֹר רָדַף אותו ממקום למקום ; וָהיא. בְּכַקָשוֹ לו 
צַיִד. הָיָה אָנּם לִפְעֲמִים בְּכֶל שׁנִַם שָׁלשָׁה יָמִים לְהַחֲלִיף 
אֶת חְנְיָתוּ (מקום מַחֲנהס. כָמו שָאָנ רוֹאִים גם ביָמינו 
א בְּקֵרֶם מִשְׁפַּחוֹת פַּרְאִים יְרוּעִים. לקמה ה אֶת 


0 


סְפּתוּ עמ לא יָכל, וֶעל כָּן עָשָה לו אֶת מעונו מָהַר 
בַּלְאֲחַר יֶד"; ולמָה יָעָמל לְהִיטִיבו. אָם בְּעוד יום אל יוֹמַיִם 
יִצְטרך בול מלְכד זאת היה פא הקרמין כּבִּים מן 
הפראים בְּמינ עֲאֵל מָאֹד: הוא לא הִמֶרְגָּל לעבה וְבָל 
ֲבוֹדָה שָׁרָרְשֶׁה יִיעָה וְַבְלָנּת רועה הָיְתָה שְׁנֹאָה 
ּמְאוּסָה לו וֶעל כְּן כָחַר לו לחיות .אִיר-שָׁהּאי וְלַמֲבֹּל 
מַהֲכוֹר וּתְלָאָה רַבָּה - וּבְלְבד שָׁלֹּא לעפד הַרְבָּה. אך 
אַחֲרֵי שנִים רכות מָאד הַתְּרַנִּל הָאֶרֶם אֶל הֶעבוֹדָה נַיִמְצָא 
בָהּ עג בְדַעְתּוֹ אֶת הַתּועְלֶת שָׁהַיא מְבִיאָוז לו. 

ְאולֶם בא ָמִי הַחֹרֶף הקָרים. הכְַח הַפרָא לשב 
על דְּבר איה מְען. אֲשֶׁר יִהָיָה לו לְמַמֶסָה מִפָּנִי הַפְערוֹת 
השלגים המתחוללות מִקָבִים; הַסְכות הֶרְעּעות לאהַצָלִיחו 
לְאת. בּמקומות שָׁהָוּ שם מִעְרוּת בָא לחסות בֶָּ וְאֶת 
מבוא הַמְעֲרָה כּפָה בְעורות החיות אֲשֶׁר הָרַג בְּצִידו. אֲבָל 
בּמקומות. שָלא מְצָא לו מעונות חֹרֶף טובים כאֲלֶה. הָיָה 
חופֶר לו מְאָרות כְּתוֹך הָאֲרָמָה בְּחוּרִי ִפָר אֲלֶה הָיָה חַם 
לוי וּבְהֶם מְצָא מַחָסָה טוב מפּנִי סקר הַנָרוֹל השורר על 
פגי הָאֲדְמָה. 

ימי הַחֹרֶף הפרים מַכְריחים ג בְּיְמִינוּ אֶת תוּשְבִי 
סַבֵּירֵיהְ הַפְּרָאִים היושָבִים כּקץ בְסְכות וּבָאֹהָלִים 
ְהַתְַכּא קר בכְתִּיֲָמָהאֲשְׁריעֲשוָהָם, אֶתהכְתים 
הְאלָה הם חופרים בְּאֲדְמָה עמק שְׁלשָׁה-אַרְכְעָה מִשְרִים 
ומקרים אוַתֶם בּחְבִילות עַנָפִים וּבְעפָר. אֲשֶׁר יהיו קְהַם 
לוג ְּאִמְצַע הגג הַוָה. אֲשֶׁר מִרְאֶה תַּל עַפֶר לו הֵם 
משְאִירים חור רָחָ המִשַמָש לְהֶם לְפְתַח. למל וּלמעַשְנָה 
גם יד. כּמָבוֹא הנה עוּמָדֶת כּאַלכְסוֹן קוֹרָה. ששו בָּה 
מַנרְעֹת למעמד הָרנְלִיִם וְהיא מִשַׁמְשָׁת למ הַיבַּיִת" הַנָה 
לְמרְנה לָרדַת וְכעלות בה 


וְיָש פרְאים בְּקְצֶה הַצָפוֹן, הָעֹשִׁים לְהֶם אֶת מְעוֹנוֹת 
ַחֹרֶף שַלָהֶם על פָּנִי הָאֲדָמָה. אך בְּרְדַת הַשָׁלֵג הָרֶב על 
הְאָרֶץ יִכַסָה אֶת מְעֹנוֹתְיהֶם לְנִמְרָה. וְעַל כַּן נּכַל לאמר, 
כִּי ם הַם יוּשָבִים תַּחַת הָאֲרָמָה. פמעונות האלה חם מְאד, 
אַף כִּי מעלות הקד בַּחוּץ עולות לפעמִים לשָמינים וּשְׁתַיִם 
מעלות: קר ל וחָוֶק. שָׁאַבָנִים מתפוררות בּו. שָׁמְן 
קופא ויחי לקרח וְכַסַףדחי יָהְפךָ ויחי לְמַתָּקֶת מוּצְכָה. 

אַלָה הָיוּ המעונות הראשונים שָל הָאָרֶם הקדמון. 

ְגְאֶל חִבַּרְמָלִי 
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ָאנָּה ישְׂפָה היהי לנערים בּיְקטרינוסְלב: = לפנ 
שנָה עָלָה הָרְעיון על לב המורה הֶעבָדי מר קורוהורפקי ביקטריניסלבּ, 
להרחיב אֶת הדפור הֶעבְרִי בּקרֶב הַנעֲרִים פְּנִי עירוּ.. רְבָּם מְבָלִים 
אֶת מְבְחַר עּוֹתִיהֶם בְּלְמוּדִם הַכּוֹלְלִים וְאִנִם יְכוֹלִים לְפַגֵל לְהֶם 
אֶת הדפור הְעבְרִי בי הַשָעָּה האחת, שָׁהֵם לוֹמְדִים בָּהּ עבְרִית מַפִי 
מוֹדֵיהֶם, אִנֶה. מַסְפָקת לְהַחְוֹת אֶת הַשְפָה בְּפִיהֶם) ויד אַנְדָה 
ישָפָה חיָהי לנעֲרִים מִבָּנִי. עשָר שָנִים. וְמַעְלָה. שָרְכֶם מְבְקרִים אֶת 
תי הַפַפָר שָל הַמִמְשְׁלָה. אֶחָדִים מעקרי הַתִָנוֹת שָחָבַר המוּרֶה 
הַמְיֵסַר לְמען הָאָנדָה, הֵם : א) הַחוֹבָה על כָּל נער, חָבֶר הַאנְדָּה, 
לְהשׁפַּדַּל לְדִבָּר עבְרִית חן בַּבַּת וָהֵן בחוץ: ב) הַחוּבָה על 
כָּל נער, חָבְר הַאֲנדֶּה, לקרא בְּמִשֶׁךְ הַשָבוּע אִיזֶה סְפּוּר בּ,עולְםיקטן" 
(בִּי דְועֹכְםיקטְןי הוא כמֶעט הַחמֶר הְאֶחָד לְכָּל ספות הָאֲנְדָה) 
וּלְַרְצוֹת אֶת מִמְצִיי לפ ברו ִתְאַסְפִים פע בְשבוּע לאֶספָה, 
וְעֲלָיוּ דָנִים הַחַבָּרִים, עד כָּמָה הוא מֶענן אוֹתֶם וּמָה הֶם לְמָדִים 
מַמֵנ 

הָאֲנְרֶּה הוּאת הוֹלְכָּת וּמִחְפַתַּחַת וְרוֹאָה בְּרְכָה רַבָּה בְּהַרְחֲבַת 
המור הֶעבְרִי ברֶב הַעְרִים אֲשֶׁר כָעיר. מִסְפַּר חָבֵרִיה מניע 
לְארְָעִים וְהַרְפָּה מַהַחֲבְרִים, אֲשֶׁר מִקֹדֶם לא נְכָלוּ לחוציא אף הְגָה 
בעבְרִית, מְרַבְרִים עַמָה עברית ף שה צ חָ ה. הָאַגה הוֹאת עִשְתָה 
לָהּ שַם בַּסְבִיבוֹת הָעִיר יקטרינֹסְל וּבְערים אַחָרוֹת נֹסְדוּ אֲנְדּוֹת 
בְּאלָה. בְּיָמים האחרונים, באֲשֶׁר הַחֲלָה הָאֲדּה להַתְפֿתּחַ יתר וְותֵר 
החלו חִבְרִי: להרגיש חָפְרֹן סְפְּרִים עברים לְמִקְרָא, ובחור היֶה 
מרְגֶשׁ התטרון לבְנִי הְעֲנָיִם שָאִין ד אָבותִיהֶם מַשָנֶת לקנוֹת לָהֶם 
ִפְרִים עִבְרִים,. לְכן הַחָלִיטָה קָאָנְדָה השמש בָוּם הַשְׁלישׁי לג 
הַמִבּבּים שָׁעֲבר, שָהוּא גם יום מלאת שָנָה להוּסדה, לערך בו נשף 
ספְרוּתִי, אֲשֶׁר הַכְנְפָתוֹ תּהְיָה בְלָהּ קדֶש לִיסוֹד בִּית-סְפָרִים 
נבִיבְלוֹתִיקה) עברי לְנְעָרים. הנְשָף הוה הצמ ב רוּחו הֶעבְרֵי 
וּבַחַלָק הִפָפָרוּתִי שָבּו. אֶל הנשף בְאוּ כָּל הַמוֹרִים הֶעָבָרִים וְכָל 
הַמַשְבִיִים היותר נִכְבָדִים שְבָּעיר. פיניקם הָיָה הַמִרְשָה תָאִנז'יניר 


מַר אוּסִישֶקין ונם הַפּוֹפַר הַנכָּבָּר מר ,שלום עֲלִיכַּםי, שהתאבפן או | 


שָׁם. וְֵם הַרְבָּה מִהַנעֲרים המְבִינים עברית. בְמַשָך כָּל הגָּשַף נִשְׁמַע 
דבור הָעַבְרִי, לא מִפִּי הגעְרִים חרי האנרָה בלבר. כי נם כָּל 
הנְאָסָפִים. ברו רק עִבְרִית. ואת תִכְנִת הנְשָף: מִתּחְלָה הצִנּ 
הַנְעְרִים הַחֲבָרִים על הַפְמָה מַחֲנה עבְרִי בְּשֵׁם .ההעמוֹנאִיםי (מִפָפוּו 
של הַפוֹפר הַמָנּחַ 
ב עוֹלְםהְקטְן' | שנֶה בְּשתֵּי מַעֲרָבוֹת. 
ַמַחֲזֶה הָעְבְרִי הוה הַפְלִיא מְאֹר אֶת לבות כָּל הגאַספִים, כִּי רָאו 
בְּעֵיניהָם וּבְאָנניהֶם שׁמֲעוּ את אֲשֶׁר מַעוּלֶם לא פַּלְלוּ לְרְאוּת וְלְשְׁמֹע. 


ר. א. בְּרוֹהַם יהַחַשְׁמוֹנְאִים הַקְּטֵנִם' שְׁנָרְפם 


רָאשׁוֹגֶה חוֹבָרֶת ‏ כיהחכיו) 


כָּל הַתַּפָאוּרָה (רעקאָראציש) לְבָמַת הַחַנָוֹן. הַכוּבָעים וְהַשְׁרְוֹנִים, 
הַחֲרָבוֹת וְהַכִידוֹנִים של יְהּדָה הַמַכַבִּי וְצְבָּאוּת יִשְׂרָאֵל, נְעַשָתָה 
בְאֲמָנוֹת נִפְלְאֶה לפִי רוח הַנְמן הַהוּא על יָדִי הסוֹפַר ש. לוין 
וּבְנוֹ הַצֶעיר 3. לױן. כָּל הַנְעֲרִים הַמִשֹׂחֲקִים מִלְאי אֶת תפְקִירִיהֶם 
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בְּטוּם טעם וְרֵעַת. בְּיָחוּר הַצטִינוּ הַנַעֲרִים: מלינסקי, מרקיבפקי, לוין 
וּסמוֹלינוב. הַנַאַסְפִים הִתְעָנְנוּ מאד לראות אֶת הֶעַבְרִים הַקַּנִים, 
הַמַּצֵעִים לְפֶנִיהֶם כָּמוֹ חי אֶת עווּו הָרוּהַ וְאמֶץ הַלֵב של 
ורי אֲמָתֵנוּ וְחַרָף נַפְשָׁם בְּעַר כ בוד עמם וְחֲרוֹּתוֹ וּמֵעיֵיהֶם 
לו דמָעוֹת. הָחַד עָם וה פֲרצָה מִלֹכָּם הַקרְיאֶה : אָכֵן אָלָה הַם נְעָרִים 
עבְרִים ! 77 אַחֲרִי הַהַפְָּקָה עֲלָה על הַבְּמָה ראש הָאֲנרֶּה. ש. 
סמולינוב, נער פן שלש עשרה שָנָה, ונאם נאוּם על דִּבֶר הִתְפַּתחוּת 
הָאֲנְָה, וּלְפוף הִבִּיע וֹרֶה בְשֵׁם חִבְרִיי. לָאֶסָפִים הִִכְבָרִים, אֲשֶׁר 
ערו לָקֶם לְהוּצִיא אֶת רַעִוֹן וסור הַבִּיבְּלְוֹתִיקה הַעֲבְרִית לפְעָלוּת. 
דְּבְרְיו נָאָמָרוּ בְּשָפָה צַחֶה וּברנשׁ, עד כִּי האיש שלא הביט בְּפָנִי 
רנער יָכוֹל לחשב, כִי הַדּבָרִים הְאלָה יוֹצאים מפי דבּרן רגִיל. אַחָרָיו 
קם הַמַוכִיר הַנעַר ג. לון וְנָתֵן דין וְחשָבּון מִפרְט מִפְעלוֹת הָאֲנְרָּה 
בְּמָשָׁך הַשָׁנָה. אָו סְפַּר הגער קוריצקי על דִּבֶר הג הַחֲנְכָּה. דִבְרָיו 
נְאְמְרוּ בְהַשְׂכַל וְרַעַת וְל בו הַרְגִישׁ אֶת רַדְּבָרִים שֶהְשמִיע בְפִיו. 
ַמָרִי כָן קרא רַבּים מַחַבְרֵי הָאֲנרָּה בְּרְנָש וְּהִטְעֲמָה יָפָּה משירי 
המָשורְרִים יליג, בַּיִלִיק, טְשַׁרנחוֹבְּפקי, שליג וְעוֹר. אַחֲרֵי כן גג 
עֲלֵי נָבְל שׁנ נְעָרִים מַחַבְרֵי האֲִדֶּה, תִלְמִירִי בִּית הפַפַר אֲשֶׁר לוְמְרָה, 
ממֶנינית יָפות; וּלְסוֹף שָרֶה מִקהֵלָה הַרְבָּה מַשִׁירֵי צִיוֹן וּבְוֶה תס ד(שףי 
כָּבְלוֹת הַנשף (נש המרשה הָאִינזיינָיר מַר אוּסישקין אל הַבָּמה שעַמְדוּ 
עָלִי כָּל דְַעֲרִים שֹרְכי הנשה ופֶן אֲלֵיהֶם בִּדבִָים הָאלֶה + יהי 
ַבִּיע לְכֶם, נְעָרִים נִכְבָרִים, תֹּרָה בְשֵׁם כָּל הגאַסְפִים בְּעַר הֶענג 
ְׁהָבַאֹתֶם לְנּ פְַּשָף הוָה, ואַני מְקוָה, כִּי כשם שהִשכַּלְתֶם ל ה איג 
ב מחָוָה אֶת מַלְחְמַת הַהַשְׁמֹנְאִים לפנים פ עד עטנוּותרוּתה 
כ תּלְחַ מו ב אָמִת פערד עַמנו וחרותו אַך לאבְחַיל 
ולא בֶּכְתָ, כִּי אם בְּרוּחַי. 

מי יַחִּן וָסְדוּ כָּל המורים הָעְבְרִים בְּעָרִי מושְבותִיהֶם אַנדות 
כְּאֵלָה, כִּי או יָּכְלוּ לעזר לְטוּבֵי עַמְּטוּ לְמָהֶר להגיע אֶל מטקְתנו, 


תִּחְיִת עַמַנוּ וּשַפַתו, 
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= מַבְתָּבִים. 
3 2 

לחברי קוראי ה,עולם-קטן'! 
זה לא כבר נחנו ציוני עירנו בכל בתי נכבדי העיר ובבתי 
המסחר הנדולים קפסות לאסף כסף לטובת הקפה הלאומית, וגם 
בביתנו נתנה קפסה הואת. וכל איש הבא לביתנו, בין שהוא מכירי 
ובין שאיננו מכירי, הנני מציע לפניו לחת אל תוך הקפסה ככל 
אשר ירבנו לבו, ולא קרה עוד שישיבו פני ריקם בוה. נם מאסף 
אני את כל הנליונות של מכתבי העתים המתקבלים יום יום בביתנו 
ואת מחברותי הכתובות והנני מוכר אותם בחנויות ואת כסף מחירם 
אני מקדיש להקפה. ובכן הנני מציע נם כן לפניכם לראות ממני 
ולעשות כמוני, לאסף כסף לטובת קפתנו הלאמית באמצעים באלה, 


למען יהיה נם לנוּ חלק ונחלה בארץ אבותינו. 
יוסף הלו לויק, 


ו ופ וצ וג 8 וש הפ וו זו ו 1 8 ו וצר ו 8 וו ויו וצ 
בבית מסחר הספרים של האחים + : 
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ווארשא, נענשא נומר 5 = 
נמצא להמכר יותל משלשת אלפים מני ספרים מכb‏ 2 
המקצעות והם : הומשים, מחזורים. סדורים, שוית: דרוש, 
פוסקים ; שסיים ואלפסין ; ספרי למוד, מליצה, מחקר, שיר 
והספרות היפה ; ספורים בזארנון, 


השש" בית מסהר הניל ממלא רצון הקונה עצהיויט, 
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מערכת נכבדה! 


מאד התעצבתי בקראי ב,המליץ' את האסון הנורא, אשר 
קרה לבן פופרנו האהוב מר יהודה שטינברג, המענג אותנו וה כמה 
בספוריו היפים והנעימים ב,עולם"קטן'. | ורחם הי על בנ היקר | = 


וירפאהו ממחץ מכתו וישיבהו במהרה לאיתנו. ולאות תודה להי על קש לשב ת המו דיע ון ₪6 
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אשר הצילו מרדת שחת אני מנדב חײ קפיקות לקפה הלאמית 


בהקופסה הדבוקה בחדרנו. שבמערכת ,הפדנונ" 


זמברוב, ישראל בן אברהם אבא רקובסקי מתפבדת להציע לפני ההורים 8 בתי .הספר העברים 

בן עשר שנים, והחררים המתוקנים המבקשים להם מורים עברים לפנות אליה 

CER CREAR EER EZR CZ CER CZ EER EAR EZR EAR‏ בדרישותיהם בצרוף הצעת תנאיהם; ולפני המורים העברים 
המויל : הוצאת ,תושיה" בנרשה. המבקשים להם משרות הוראה להודיע לה את שטת הוראתם 


ee‏ א. ל, בןדאבינדור וש. ל. נררון. ומדרגת השכלתם ואם יש להם תעודות:הוראה ואיזה. 


ההורים ומחזיקי בהיס החפצים להדפיט את מודעותיהם אלה 
כתבת ה/עולם הקט : : : dni ge‏ 


וז KHUTOHSXATENECTEO ,TYILIIS*,‏ ב,הפרגוג" ישלמו בער כל מורעה בהרפסת פעם אחת 1 רובל. 
. : 4 והמורים המבקשים להם משרת הוראה -- חמשים קאפ'. 


Verlag 105077477 Warschau. 
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העתקת התורה לשפת זאַרגאַו | באותיות רשיי עם נקודות העתקת פרשיי לשפת זאַרגאָן 

הַנְקּוּד על רשיי נַעֲשֶׂה עײ גְהוֹליהפּדקדקיטםוההעתקותע" חֶבָ ר מורים | הנעורים לשנת תרס'ג 
מוּמַחִים וּמַלְמָדִים ל הועיל. כָּל מְבִין וורע אוֹפן הַהוֹרָאָה העברית בומן הוה ייר אֶת רוב | עםתמונותוציורים. 
דטוב והַהועלת רַצפִים בְּחוֹמַשׁ ,בית ישׂראַלילמוריםוּלחלמִידים לֶא ב1ת | מחירו 75 קאָפ, לחותמי ה.עולם 
וְלְבָנִים לְמַסַרָת החְווּך ע'פ תורְתַגוּ הק דושה עם פ" רשיי זיל, הפיי הַיוֹתֵר | קט רק 50 ק', פאָרטאַ 10 ק' 
קל וּמְתְקבָּל על הלב והקדוש לבל אחינ ושְבְאמָת לו מ ש ף ₪ הב כוֹר ה גס בשע | מכ'חרר 96ק' נוספים בער הכריכה. 


הלמר עברית בְּעברית וע" נקוּדו הוּרם המשל שָׁל רוב הַשְׁניאוֹת והוקלה a‏ 
מאר הָעְבוּרָה למורים ‏ ולתלמידיהם, וְהשָעות הפפורות לצעירינו ללמודים עַבָרִים לא ו 
/ \\ האבדנה לשׁוא. וזה יועיל להעמיד לְנּ מדברים בשפת קךדש צַחָה ועשירה בחו"ל : Verlag‏ 
\ ו וי . : 7 


בּמָבטאירשיי קקליםוןוהטובים- ולהלומדים עברית פְּחרנוּם 
הַשְפָה המִחְבּרַת. תוְַלְנָה ההעתקות רבות הערך להקל את הלמוּד וק שגון 
בּכָל הְאפּשָה* ולפי דח ע ת ה רִ-5ּ ג י ם עוֹרגרלה התנעלת של חוּמָש .ב ית | ש כ א ל | eamainuecaanamnarnnnimun‏ 
לְתַּת-ענג רוניכל מפלטת- אב" ,למלפרים וְלאִנֶם מְלְמרִים ל ה בין וּלְהַשכִיל 
בְהברי . קדשנו, וכוּת: הבַּבֵּיםי חוא. 


החומש ,בית ישראלי יצא. לאור. במשרי-שנת תרס "ג בחוברות חוברת (32 זייטען) ער" (יורישע פֿרעבעלהאנשטאלט) 
פדררה לשבוע. מחיר' כל חוברת 16 קאפי , | לחותנ מים. על פל התורה רק.10 קאפ. עם 


בעיפ: נובוליפקי 7, מעון 9 


Zaktad Frehlowski lzraslski 


פ אָרטאָ. בחו"ל כפי הקורם Celiny Witkowskiey‏ 
על החותמים לשלוח 1 רוב בעד כל עשר חוברות מראש. - esd‏ 
אררעסע : .27 Leszno, 31. )15 - 20( 50. ,Beims 1300005" C. B, Jande, Bapmasa, Bonugpamepcraa‏ 3 


Verlag ,,Beth Israel S. B. Lande, Warschau, Bonifraterska 27.‏ רדת 
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as‏ המליין לאור 


זקן העחונים ‏ העברים וראשון לכל תנועה מועילה 
בישראל, מכתב עתי לכל דבר הנוגע ליהודים בפרט 
ולעניני מדינה, ספרות ומדע בכלל. 
הפה בכפרבורג מדי יום ביומו . 


על ירי כ, רַבּינוֹבִיץ (איש יהודי) 


מחיר המליץ עם הוספותיו: 
ברוסיא : לשנה 10 ר', לחצי שנה 5 ר', לרבע 2.50 ר, 
לחרש 85 קאָפ', 
בשאר ארצות : לקכלו שלש פעמים בשכוע ב' ב' עלים : 
לש כ 0 כהבע. ו 
לחרש 1 ר', 


חותמי המליץ יקבלו בשנת 8908 


ספר המתאימות הנדול 


(קוגקוררנציא עברית וארמית שלמה וערוכה בכל, הוצאת 
המליץ) במחיר מצער מאד, 
מוזיר כל חלק מספר המתאימות הנדול הוה לחותמי המליץ 
הוא רק 29 קאפ', עם המשלוח 80 קאפ', 


לשנת הארבעים ושלש 


כתבת המליץ: 
Perarnia ras. ,Tameauns® C.-Ilerepoyprs,‏ 
Toprosaa 17.‏ 

Rédaction du ,Haméliz* St.-Pétersbourg, 
rue Torgova 17. 
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הוספה מיוחדת ל.עולם קטן". 


,הפרג" 6599 


ירחון פדגוגי בעד ההורים והמוחים: 
בו יבואו מאמרים בכל מקצעות החנוך ווההוראה, החרשות במקצוע 
החנוך, החנוך העברי ביחפו אל החנוך הכללי, השקפה על מהלך 
התנוך באיי ובחויל: החררים, הה'ת ובתי הספר: מאמרים ע"ד הטבת 
המצב החמרי והרוחני של המורים והמלמדים; דויח מאספות מורים, 
כרוניקה מעולם ההוראה העברית והמורים העברים. בקרת פפרי הלמוד 
והקריאה לבני הנעורים, שאלות ותשובות בעניני החנוך והלמוד במעשה; 
לשבת מוריעין (ביורא) בעד הורים ובתי ספר. המבקשים להם מורים, 
ובעד מורים המבקשים להם משרות ומקומות להוראה. 


.₪ החוברות א'דג' כבר יצאו מבית הדפום 6 
ור 

א) אל הקוראים ; ב) בתי ספר של פרבל ונחיצות גני ילדים 

עברים (עם תמוגת פרבל) -- נח פינס ; ג) עקשנות הילרים ורגזותם -- 

בן משה ; ד) הקריאה העברית -- בן:זאב ; ה) פסטלוצי בתור מחנך 

העם -- פרופיפור לודויג שטין (תרגום ש. רוזנפלד) ; ו) טולסטוי על 


החנוך-- *,* ; ז) תרבות הרגש המופרי אצל הילרים הקטנים -- תרגום 


אחד המורים; ח) רעיונות על החנוך = בן-משה ; ט) מבתבי טולפטו 
על החנוך -= *,* ; י) הרצאת הריר לנדר ; יא) בקרת פפרים - ו וי 
גלס ; יב) בעתונים ; יג) כרוניקה; מודעות. 

מחיר ,הפרגוגי: 8 ר' לשנה, 1.50 ר' לחצי שנה, 75 ק' לרבע שנה. 
לחותמי ה,עולם קטן* 2 ר' לשנה, 1 רי להצי שנה, 50 ק' לרבע שי. 
החוברת הכפולה דיה (שבט-אדר) תצא בהודש אדר. 
פרוספקט מפורט עייר ה, עולם קטן" ו, הפרגוג" ישלח חנם .55 

דורש, 


BapinaBa.‏ ,75 1 111 1 6680 ידוו 
בע'פ : נובוליפקי נוי 7. מעון 9. 


טובים לתשורות ומשלוח מנות 


1( עולם קטן. עתון מצויר לבני הנעורים מהדורא ראשונה 
(65 חוברות) בחמשה כרכים מכ' הדר כל כרך במחיר 1.50 
רו"כ, כל חמשת הכרכים ביחד 6 רובל. = 

) לוח עולם קטן. קובץ ספרותי ושמושי לבני הנעורים. עם ת מונות 

וצוורים, מכ' ההדר, בחותף 1 רובל, לחותמי 
eg ON PAD Cp‏ 

8 ספרים שונים מכורכים הדר מכל המחלקות שבהוצאת 

,תושיה/ תמונות וציורים מכשירי 
הלמוד, אגרות גלויות מצוירות ואלבומים 
שונים, במהירים שונים. בה ה מ 


עש" פרוספקט מפורט ע"ז נשלה הנם לכל דודש ! - 09% 
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Usaarenrerso >lymiss, Bapmasa. 
Verlag ,,Tuschijah® Warschau. 
.9 בעיפ : נובוליפקי 7 מעון‎ 


בית מסחר הספרים של 


ר' מנשה קדישזאהז ושותפיו 
נעתק מרחוב נאלעווקי נוי 89 לרחוב גענשא נוי 14 


בבית המסחר הזה נמצא למכירה לבד תוצאתיו וחם! חומש 
עברידטייץ = מיי עם ל'ו פירושים ‏ על נייר פשוט, ועל נייר 
רעגאל, חק לישראל לה'ק על נייר פשוט ורענאל, הק לישראל 
עיט על נייר | פשוט ועל נייר רענאל, הומש כיו פירושים, וש"ס 
ירושלמי על נייר פשוט ורענאל, -- גם כל מיני ספרים מכל 
הדפופים הן ספרי דפוסי װילנא, ווארשא, לובלין. ופיעטריקוב 
והן ספרי חו"ל. ממלא רצון הקונה עצהיויט. 

14 אררעסע : )5-5( 

M. Kaaumicoss ₪ Ko. Bapmasea, Tyesa 14. 
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